
STOOMREINIGER | 
HANDLEIDING



Lees alle instructies zorgvuldig door voor het gebruik van de stoomreiniger. 
Alleen gebruiken zoals aangegeven.

GEBRUIKERSHANDLEIDING 

DE ONDERDELEN
1) Pistool montage
2) Drijfstangassemblage
3) Slang
4) Watertank deksel
5) Contactschakelaar
6) Stoomdoek kopstuk

7) Greep
8) Hoofdonderdeel
9) Accessoires doos
10) Accessoires/opzetstukken
11) Mondstuk/verbindingsstuk 



Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.
Het apparaat mag niet onbeheerd worden achtergelaten wanneer het op het
elektriciteitsnet is aangesloten.
De vulopening mag tijdens het gebruik niet worden geopend. De instructies voor
het veilig bijvullen van het waterreservoir moeten worden gevolgd.
Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen, als er zichtbare tekenen
van schade zijn of als het lekt.
Houd het apparaat buiten bereik van kinderen wanneer het aangesloten is op de 
 elektriciteit of wanneer het nog aan het afkoelen is.
De vloeistof of stoom mag niet worden gericht op apparatuur met elektrische
onderdelen, zoals de binnenkant van een magnetron.
WAARSCHUWING: Verbrandingsgevaar.

Niet gebruiken in zwembaden waar zich nog water in bevindt. 
Deze apparatuur mag alleen binnenshuis worden gebruikt zoals beschreven in
deze handleiding. 
Verander niks aan de stoomreiniger wanneer deze is ingeschakeld. 
Gelieve de stroom onmiddellijk uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te
halen na het gebruik van de stoomreiniger.  
Als u duidelijke schade of lekkagesporen vindt, stop dan met het gebruik van de
apparatuur. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, zijn serviceagent of
gelijk gekwalificeerde personen worden vervangen om gevaar te voorkomen. 
Zet de onder spanning staande apparatuur niet in een onbemande ruimte. 
Gebruik dit product niet buitenshuis. 
Gebruik alleen door het bedrijf geleverde aanbevolen accessoires,
verbruiksartikelen en reserveonderdelen. 
Richt de stoom nooit op mensen, dieren of planten. 
Verwijder de stoomreiniger van de stroom wanneer u water in het waterreservoir
vult. 
Start de apparatuur niet als de watertank leeg is of na verwijdering van de
watertank. 
Voorkom dat de stroomdraad uw lichaam omwikkelt wanneer u dit apparaat
bedient. 
Wees voorzichtig tijdens het bedienen van dit apparat op trappen. 
Houd uw handen droog wanneer u de stroom aansluit of de apparatuur bedient. 
Trek niet aan de kabel tijdens de werking of bij het uitschakelen van de
stroomtoevoer. (Tijdens het verwijderen van de stekker uit het stopcontact). 

Waarschuwing! Gebruik dit product alleen als u deze handleiding zorgvuldig heeft
gelezen.

* De werkelijke accessoires kunnen verschillen en ons bedrijf behoudt zich de
wijzigingsrechten hiervoor.

WAARSCHUWING

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN 



Om de beste gebruiksefficiëntie van het product te verzekeren, passeert het
product de functietest in de fabriek. Het is normaal als er een resterend
waterspoor in de watertank is, zonder dat dit het normale gebruik beïnvloedt. 
Het wordt aanbevolen gezuiverd water of gedestilleerd water te gebruiken. 

Testen: 

Recycling - Europese Richtlijn 2012/19/EU
Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om mogelijke schade
aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, dient u het op verantwoorde wijze te
recyclen om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, maakt u
gebruik van de retour- en inzamelsystemen.

MILIEUVRIENDELIJK WEGGOOIEN

INSTALLATIE- EN DEMONTAGEPROCES  

Met de knop ingedrukt, 
trekt u het stoomdoek 
kopstuk en de stang
 uit elkaar.

Stoomdoek optie

Dompel de apparatuur niet onder in water of een andere vloeistof. 
Vul alleen water in de watertank en geen andere vloeistof. 
Zet de apparatuur niet langer dan 15 seconden op dezelfde plek in ingeschakelde
toestand.
Zorg dat de stoomreiniger rechtop staat wanneer deze wordt uitgeschakeld. 



Zie fig. 1.

KOPSTUK INSTALLATIE EN DEMONTAGE 

Om de hulpstukken te bevestigen moet het mondstuk/verbindingsstuk bevestigd
worden aan het pistool door deze uit te lijnen en te bevestigen. Vervolgens kunt u het
hulpstuk bevestigen door deze uit te lijnen met het mondstuk, en deze draaiend te
bevestigen. Demonteren in omgekeerde volgorde. Zie fig. 2.

MONTAGE EN DEMONTAGE VAN DE HULPSTUKKEN

De stang inbrengen nadat deze is uitgelijnd met de pistoolconstructie; het mondstuk
uitlijnen met de pistoolconstructie, en inbrengen en bevestigen; de vereiste
accessoireborstel inbrengen nadat deze is uitgelijnd met het mondstuk, en roterend
bevestigen. Demonteren in omgekeerde volgorde. Zie fig. 2. 

MONTAGE EN DEMONTAGE VAN DE STANG SAMEN MET DE
HULPBORSTEL

Houd de vloer vrij van vuil voordat u de stoomreiniger gebruikt. 
Plaats de stoomdoek op de vloerborstel voordat u de stoomreiniger gebruikt. 
Raak de stoomdoek of het stoompijpje niet aan wanneer u dit apparaat bedient. 
Na de eerste keer inschakelen verschijnt op het scherm 00 om de machine op te
warmen. Na het opwarmen toont het scherm 26 (32, 20). Alle toetsen zijn ongeldig
tijdens het opwarmen.

ATTENTIE

HOE TE GEBRUIKEN 

Open de deksel van het waterreservoir naar
boven, vul met koud water en sluit de
deksel van het waterreservoir. 

Steek de stekker in het stopcontact. 

Opmerking: Sluit de stroomtoevoer af
voordat u water in het waterreservoir vult of
de stoomdoek vervangt; houdt uw handen
droog en vrij van water. 



Pas de hoeveelheid stoom naar behoefte aan. Laat het lichaam van de stoomreiniger met
de steel omhoog bewegen met de vloer, en
beweeg de mop over de vloer naar voren en
naar achteren.  

Druk gedurende 2s op de Start-schakelaar;
raak deze schakelaar lichtjes aan om uit te
schakelen, waarbij 00 op het scherm
knippert. 

Wanneer het lampje brandt en het digitale
scherm 00 aangeeft, begint de stoomreiniger
te verwarmen. Na het verwarmen geeft het
digitale scherm 26 aan, ten teken dat het
verwarmingsproces is voltooid. (Alle toetsen
zijn ongeldig tijdens het verwarmingsproces). 



GEBRUIK VAN DE OPBERG- EN ACCESSOIREBOX 

Functie van de accessoirebox 
Gebruikt om de accessoireborstel en het
mondstuk op te bergen.

Schonere opslag 
Berg de reiniger na gebruik op zoals op de
afbeelding. 



REINIGING VAN DE FILTER 

Reinigingsmethode van het
filterpatroon:
Dompel het filterpatroon gedurende 4 uur
onder in de kalkverwijderingsoplossing  Na
onderdompeling, plaats de filter terug in
de stoomreiniger en spuit voortdurend
stoom om alle resterende onzuiverheden
te verwijderen. 

Opmerking: Gebruik de stoomreiniger niet
als er geen filterpatroon is geïnstalleerd. 

Regelmatige reiniging wordt aanbevolen.
Het wordt aangeraden om dit elke 3
maanden te doen, of wanneer de filter
geblokkeerd is. Voor de reiniging houdt u
het filterpatroon vast en trekt u het
omhoog. 

Nominale spanning / frequentie
Nominaal vermogen 
Inhoud van de watertank 
Hoeveelheid stoom 
Continue stoomafgiftetijd 
Gewicht

TECHNISCHE PARAMETERS
220-240V~, 50-60 Hz
1550W
1L
20~32g/min
Ongeveer. 30~50 minuten 
4.2kg

HOE ACCESSOIRES TE GEBRUIKEN 

Glaswisser / Glaswisserhuls 
Gebruikt om het gladde vlak, de
douchedeur, spiegels en glazen te
reinigen. 

Kleine borstel met ronde haren 
Voor het verwijderen van algemene
vlekken op oven, douche, rooster, kraan
en sanitair. 

Kleine ronde borstel 
Voor het verwijderen van algemene
vlekken op oven, douche, rooster, kraan
en sanitair. 

Elleboog mondstuk 
Wordt gebruikt voor het reinigen van
plaatsen waar men niet gemakkelijk bij
kan, zoals fornuis, kraan, watertank, tapijt
en interieurdecoratie. 



Draadborstel 
Voor het verwijderen van algemene
vlekken op oven, douche, rooster, kraan
en sanitair.

Spleetrechte schop 
Geschikt voor het verwijderen van zeer
harde vlekken op het fornuis en de oven
en voor het verwijderen van ijs uit de
vriezer. Bijvoorbeeld: vuil en vet dat
moeilijk te verwijderen is. 

Spleet gebogen schop 
Voor het verwijderen van vlekken in de
ruimte tussen de tegels in keuken en
badkamer. 

Grote ronde borstel 
Voor het verwijderen van algemene
vlekken op oven, douche, rooster, kraan
en sanitair.

ELEKTRISCH SCHEMA 
*niet richten op elektrische onderdelen.



Fout

PROBLEMEN & OPLOSSINGEN
Mogelijke oorzaak Oplossing

Kan niet
starten

Controleren of het
apparaat  aan staat
Controleer de
stekker/snoer op schade

Aanzetten 
Neem tijdig contact
op met de afdeling
After Service Repair.

Er wordt geen
stoom
gegenereerd

Controleer of er water in
de watertank zit.
Controleer of de
heropwarming is
voltooid 

Vul koud water bij
Stoom wordt
gegenereerd na
voorverwarming 

Er blijft geen
stof aan de
reinigingsdoek  
kleven

De stoomdoek kan vol
met stof zitten. 

Maak de stoomdoek
schoon. 

Te veel lawaai
van de
waterpomp

Geen water in de
watertank
Het waterreservoir
of het filterpatroon is
misschien niet goed
geïnstalleerd. 
Nieuwe machine of
de machine is lange
tijd buiten gebruik
geweest. 

Controleer of er
water in de
watertank zit
Controleer of het
filterpatroon goed
geïnstalleerd is 
Na bevestiging van
de twee
bovenstaande
punten, schakelt u
de machine
opnieuw in. Voor
een nieuwe of oude
machine die lange
tijd buiten gebruik is,
moet u wachten
omdat het vullen
van het watercircuit
tijd vergt. 

*Als u het product nog steeds niet kunt gebruiken als de bovenstaande stappen zijn
genomen, neem dan contact op met ons bedrijf voor hulp. 



WIJ HELPEN U GRAAG MET
EVENTUELE VRAGEN 

BEDANKT VOOR HET KIEZEN
VOOR

SALES@MEDIAEVOLUTION.NL



STEAM CLEANER | 
MANUAL



Read all instructions carefully before using the steam cleaner.
Use only as directed.

USER MANUAL

THE PARTS
1) Gun assembly 
2) Connecting rod assembly
3) Hose
4) Water filler cover
5) Contact switch 
6) Mophead

7) Handle
8) Machine body
9) Accessories box 
10) Accessory brush 
11) Nozzle/connection part



This appliance can be used by people with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
The appliance should not be left unattended while it is connected to a form of
electricity.
The refill tank should not be opened during use. Instructions for the safe refilling of
the water reservoir will be given.
The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking.
Keep the appliance out of reach of children when it is powered on or cooling down.
The liquid or steam must not be directed towards equipment containing electrical
components, such as the interior of ovens.
WARNING: Danger of scalding.

Do not use in swimming pools that still contain water.
This equipment should be used to clean indoors only as described in this manual. 
Please fully read this manual before operating this equipment. 
Do not leave the equipment unattended in the power-on state. 
Please cut off the power immediately and remove the power plug after using the
equipment.  
If obvious damage or leakage trace is found, please stop operating the equipment. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
Do not put the steam cleaner powered on equipment in the unmanned state. 
Do not operate this product outdoors. 
Please only use accessories, consumables and spare parts recommended from
the manufacturer .
Do not aim the steam nozzle at the people, animals or plants. 
The steam nozzle cannot point to the electronic components such as the inside of 
 a microwave. 
Please remove the power supply when filling water into the water tank. 
Do not start the equipment if the water tank is empty or after the removal of water
tank. 
Please prevent the power wire tangling around your body when operating this
equipment. 
Be careful when operating this product on stairs. 
Keep your hands dry when connecting the power supply or operating the
equipment. 
Do not pull the power wire during operation or when cutting off the power supply. 
Do not immerse the equipment in water or other liquid. 
Please only fill water into the water tank rather than other liquid. 
Do not put the equipment on the floor for more than 15s in the power-on state.
When turning off the device, please make sure the device is upright. 

Warning! Do not operate this product unless you read this manual carefully.

* The actual accessories can differ, and our company preserves the modification rights.

WARNING

INSTALLATION AND DISMANTLEMENT PROCESS 



In order to ensure the best usage efficiency of the product, the product passes the
function test performed in the factory. It is normal if there is any residual water
trace in the water tank without affecting the normal use. 
It is recommended to use purified water or distilled water. 

Testing: 

Recycling – European Directive 2012/19/EU
This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and
collection systems.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

INSTALLATION AND DISMANTLEMENT PROCESS                                

With the button pressed, 
pull out the mophead 
and aluminum tube for
dismantlement

 Mop cloth option



See Fig. 1. 

MOP INSTALLATION AND DISMANTLEMENT 

Insert and fix the nozzle after aligning with the gun assembly; insert the required
accessory brush after aligning with the nozzle, and fix it in a rotary way. Dismantle it in
the reverse order. See Fig. 2.

ACCESSORY BRUSH INSTALLATION AND DISMANTLEMENT

Insert the connecting rod assembly after aligning with the gun assembly; align the
nozzle with the gun assembly, and insert and atach it; insert the required accessory
brush after aligning with the nozzle, and attach it in a rotary way. Dismantle it in the
reverse order. See Fig. 2.

ACCESSORY BRUSH CONNECTING ROD INSTALLATION AND
DISMANTLEMENT

Keep the floor free of debris before the use of the steam cleaner. 
Install the mop cloth on the floor brush before operating the steam cleaner. 
Do not touch the mop cloth or steam nozzle when operating this equipment. 
After the first power-on, the screen will display 00 to warm the machine. After
warmup, the screen will display 26 (32, 20). All keys are invalid during warmup. 

ATTENTION

HOW TO USE

Open the water tank cover upwards, fill into
the cold water, and close the water tank
cover. 

Insert the power wire into the power socket. 

Note: Please cut off the power supply before
filling water into the water tank or replacing
the mop cloth; keep your hands dry and free
of water. 



Adjust the steam quantity as required. With handle hold, make the steam mop body
incline with the floor, and move the mop on
the floor forwards and backwards.  

Press the Start switch for 2s; gently touch
this switch to shut off, with 00 flashing on
the screen.

When the indicator is lit and the digital tube
displays 00, the boiler starts to work for
heating. After heating, the digital tube will
display 26, indicating that the heating
process is completed. (All keys are invalid
during heating process). 



HOW TO USE THE MACHINE STORAGE AND ACCESSORY BOX 

Function of the accessory box  
Used to store the accessory brush and
nozzle. 

Cleaner storage 
Store the cleaner after use as shown in
the figure. 



REPLACEMENT OF FILTER CARTRIDGE 

Cleaning method of filter cartridge:
Immerse the filter cartridge in the scale
removal solution for 4 hours. After
immersion, place the filter back in the
steam cleaner and spray steam
continuously to remove any remaining
impurities.

Note: Do not use the steam mop without a
filter cartridge installed.

Regular cleaning is recommended. It is
recommended to do this every 3 months
or when the filter is blocked. To clean, hold
the filter cartridge and pull it up.

Rated voltage / frequency 
Rated power 
Water tank capacity 
Steam quantity 
Continuous steam emit time 
Weight 

TECHNICAL PARAMETERS
220-240V~, 50-60 Hz
1550W
1L
20~32g/min
Approx. 30~50 minutes 
4.2kg

HOW TO USE THE ACCESSORIES   

Glass wiper / Glass wiper sleeve 
Used to clean the smooth plane, shower
door, mirrors, and glasses. 

Small round bristled brush 
Used to remove general stains on the
oven, tray, shower, grill, faucet and
sanitary ware.

Small round brush 
Used to remove general stains on the
oven, tray, shower, grill, faucet and
sanitary ware.

Elbow nozzle 
Used to clean difficult to reach places,
such as cooker, faucet, water tank, carpet,
and interior decorations. 



Wire brush 
Used to remove general stains on the
oven, tray, shower, grill, faucet and
sanitary ware.

Slit straight shovel 
Suitable for removal of very hard stains on
the stove and oven and for removal of ice
from the freezer. For example: dirt and
grease that is difficult to remove.

Slit bent shovel 
Used to remove stains left in the gap
between the porcelain tiles in kitchen and
bathroom. 

Large round brush 
Used to remove general stains on the
oven, tray, shower, grill, faucet and
sanitary ware.

ELECTRICAL SCHEMATIC DIAGRAM 

*do not aim at electrical parts.



Fault

PROBLEMS & SOLUTIONS
Possible cause Solution

Unable to start Check for power-on 
Check the power
wire for damage 

Power on 
Please contact the
after-service Repair
department timely.

No steam is
generated

Check if there is water in
the water tank.
Check whether the re-
preheating is completed 

Fill with cold water 
Steam is generated
after preheat 

No dust can be
adhered to the
cleaning cloth

The cleaning cloth
may be full of dust. 

Clean the cleaning
cloth. 

Too large noise
from water
pump

No water in the
water tank
The water tank or
filter cartridge may
not be installed
properly 
New machine or the
machine is out of
the service for a
long time 

Check whether
there is water in the
water tank
Check whether the
filter cartridge is
installed properly 
After confirming the
above two items, re-
install it properly. For
new machine or old
machine out of the
service for a long
time, please wait
because the water
filling process in
water circuit
requires time. 

* If still unable to use the product when the steps above are taken, please contact our
company’s after-sales service department for assist. 



WE WILL BE PLEASED TO HELP
YOU WITH ANY QUESTIONS.

THANK YOU FOR CHOOSING
SALES@MEDIAEVOLUTION.NL


